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Artikel 1/bis Absatz 1 des Landesgesetzes 
vom 12. November 1992, Nr. 40 „Ordnung der 
Berufsbildung“, in geltender Fassung, erkennt 

den Berufsschulen Autonomie in den 
Bereichen Verwaltung, Finanzen und 
Vermögen zu. 

 L’articolo 1/bis, comma 1, della legge 
provinciale 12 novembre 1992, n. 40, e 
successive modifiche, recante “Ordinamento 

della formazione professionale”, concede alle 
scuole professionali un'autonomia 
amministrativa, finanziaria e patrimoniale. 

Absatz 3 desselben Artikels sieht vor, dass die 
Bestimmungen zur Finanzgebarung und zur 
Buchhaltung der Berufsschulen mit 

Durchführungsverordnung festgelegt werden. 

 Il comma 3 dello stesso articolo statuisce che 
le disposizioni per la gestione finanziaria e 
amministrativa contabile delle scuole 

professionali siano stabilite con regolamento 
di esecuzione. 

Weiters sieht Artikel 8 dieses Landesgesetzes 
vor, dass das Land dafür Sorge trägt, dass die 
Schulen der Berufsbildung mit der nötigen 
Ausstattung versehen werden, damit ihre 

funktionelle Unabhängigkeit gesichert ist. 

 Inoltre, l’articolo 8 della stessa legge 
provinciale prevede che la Provincia abbia 
cura che le scuole della formazione 
professionale siano dotate di attrezzature 

sufficienti ad assicurare loro una autonomia 
funzionale. 

Aufgrund von Artikel 7 des Landesgesetzes 
vom 14. Juli 2015, Nr. 7, in geltender 
Fassung, werden den Schulen finanzielle 
Unterstützung für den Ankauf von spezifischen 

Lehr- und Lernmaterialien und individuell 
angepassten Ausstattungsgegenständen 
gewährt, um ein inklusives Bildungssystem zu 
gewährleisten. 

 In forza dell’articolo 7 della legge provinciale 
14 luglio 2015, n. 7, e successive modifiche, 
alle scuole viene garantito un sostegno 
finanziario per l'acquisto di materiale didattico 

specifico e di attrezzature adattate 
individualmente, al fine di garantire un sistema 
educativo di istruzione e formazione inclusivo. 

Artikel 8 dieses Landesgesetzes sieht 
außerdem vor, dass die Schulen Maßnahmen 

zur Umsetzung der Inklusion finanzieren. 

 L’articolo 8 di detta legge provinciale prevede 
inoltre che le scuole finanzino misure per 

l'inclusione. 

Mit Dekret des Landeshauptmanns vom 13. 
Oktober 2017, Nr. 38, wurde die Verordnung 
über die Finanzgebarung und Buchhaltung der 
Schulen erlassen. Gemäß Artikel 4 dieser 
Verordnung legt die Landesregierung die 

Kriterien für die Bestimmung des Betrags der 
Zuweisungen an die Schulen fest. 

 Con decreto del Presidente della Provincia 13 
ottobre 2017, n. 38, è stato emanato il 
regolamento relativo alla gestione 
amministrativo-contabile delle istituzioni 
scolastiche, il cui articolo 4 prevede che la 

Giunta provinciale approvi i criteri per 
determinare l’ammontare delle assegnazioni 
alle scuole. 

Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 297 
vom 16. April 2019 wurden die Richtlinien für 
die Zuweisung von Geldmitteln an die 

Landesberufs- und Fachschulen genehmigt. 

 Con deliberazione della Giunta provinciale n. 
297 del 16 aprile 2019 sono stati approvati i 
criteri per l'assegnazione di fondi alle scuole 

professionali provinciali. 

Es ist notwendig, diese Richtlinien zu 
ergänzen, um eventuelle Kürzungen bei den 
Zuweisungen vornehmen zu können, wenn die 
Mittel im entsprechenden Kapitel des 
Landeshaushalts nicht ausreichen, um den 

gesamten errechneten Bedarf zu decken, oder 
wenn im vorangegangenen Rechnungsjahr ein 
Gewinn erwirtschaftet worden ist. 

 È necessario integrare i predetti criteri per 
poter procedere ad eventuali riduzioni delle 
assegnazioni, qualora la disponibilità nei 
relativi capitoli del bilancio provinciale non sia 
sufficiente a coprire l’intero fabbisogno 

calcolato, ovvero qualora alla fine 
dell’esercizio contabile venisse registrato un 
utile. 

Der Verständlichkeit halber ist es angebracht, 
die Richtlinien vollständig zu ersetzen. 

 Per motivi di leggibilità è opportuno sostituire 
integralmente i criteri suindicati. 

Die Anwaltschaft des Landes hat den 

Beschlussentwurf in rechtlicher, sprachlicher 
und legistischer Hinsicht geprüft und die 
buchhalterische und unionsrechtliche Prüfung 
veranlasst (siehe Schreiben Prot. Nr. 
18.00/GV-687625 vom 16.10.219). 

 L’Avvocatura della Provincia ha esaminato la 

proposta di deliberazione sotto il profilo 
giuridico, linguistico e della tecnica legislativa, 
e richiesto lo svolgimento dei controlli per la 
parte contabile e con riferimento al diritto 
dell’Unione europea (nota prot. 18.00/GV-
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687625 del 16.10.2019). 

   

   

Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 

   

b e s c h l i e ß t  la Giunta provinciale 

   

die Landesregierung  d e l i b e r a 

   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise 
Folgendes: 

 a voti unanimi legalmente espressi 

   

   

- Die Richtlinien für die Zuweisung von 

Geldmitteln an die Landesberufs- und 
Fachschulen laut Anhang A, der 
Bestandteil dieses Beschlusses ist, sind 

genehmigt. 

 - di approvare i criteri per l'assegnazione di 

fondi alle scuole professionali provinciali di 
cui all’allegato A, che è parte integrante 
della presente deliberazione. 

   

   

Der Beschluss der Landesregierung Nr. 297 
vom 16.04.2019 ist widerrufen 

 La deliberazione della Giunta provinciale n. 
297 del 16.04.2019 è revocata. 

   

Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 2 Absatz 
1 des Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, 
Nr. 17, in geltender Fassung, im Amtsblatt der 
Region veröffentlicht. 

 La presente deliberazione sarà pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale della Regione, ai sensi 
dell’articolo 2, comma 1, della legge 
provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, e 
successive modifiche. 

   

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Anlage A - Allegato A 

        

 Richtlinien für die Zuweisung von Geldmitteln an 
die Landesberufs- und Fachschulen  

Criteri per l'assegnazione di fondi alle scuole 
professionali provinciali  

 

 Beschreibung Descrizione  

  Zuweisungen für den Lehr- und Verwaltungsbetrieb 
Assegnazioni per il funzionamento didattico-
amministrativo 

  

    

1 Ordentliche Zuweisungen Assegnazioni ordinarie   

1.1 je Direktion per direzione 40.000,00 € 

1.2 je Außensektion per sezione distaccata 3.000,00 € 

1.3 je Außenstelle per sede distaccata 3.000,00 € 

1.4 je Klasse  per classe 400,00 € 

1.5 je Lehrling per apprendista 150,00 € 

1.6 je Schülerin/Schüler  per alunna/alunno  450,00 € 

1.7 je Vollzeiteinheit der Lehrperson per insegnante a tempo pieno 100,00 € 

1.8 für Aula Magna mit mehr als 100 Sitzplätzen per aula magna con più di 100 posti a sedere  570,00 € 

1.9 je Werkstätte/Küche per officina/cucina 1.000,00 € 

1.10 je Informatikraum/Labor per laboratorio/aula di informatica 1.000,00 € 

1.11 je Klasse der Höheren Fachschulen per classe della formazione superiore 60.000,00 € 

    

1.2 

Zusätzliche Beträge für den Ankauf von 
Verbrauchsmaterial im praxisbezogenen 
Unterricht pro Schülerin/Schüler in den 
Landesberufs- und Fachschulen mit folgender 
Fachrichtung: 

Importi aggiuntivi per le spese di materiale di 
consumo per l’insegnamento pratico per 
alunna/alunno nelle scuole professionali 
provinciali con i seguenti indirizzi: 

  

1.2.1 Industrie / Handwerk / Handel Industria / artigianato / commercio 100,00 € 

1.2.2 Gastronomie / Tourismus Gastronomia / turismo 150,00 € 

1.2.3 Sozialbereich Sociale 80,00 € 

1.2.4 Haus-, Land- und Forstwirtschaft Agricolo, forestale, economia domestica 100,00 € 

    

1.3 
Benutzung von Gebäuden, Einrichtungen und 
Anlagen für außerschulische Tätigkeiten 

Utilizzo di edifici, attrezzature e impianti per 
attività extrascolastiche 

  

1.3.1 fixe Quote je Schulgebäude quota fissa per edificio scolastico 190,00 € 

1.3.2 nach Klassifizierung der Turnhallen per classificazione palestre   

1.3.3 je Einfach-Turnhalle per palestra singola 380,00 € 

1.3.4 je Zweifach-Turnhalle per palestra doppia  660,00 € 

1.3.5 je Dreifach-Turnhalle per palestra tripla 950,00 € 

1.3.6 je Aula Magna mit mehr als 100 Sitzplätzen per aula magna sopra i 100 posti a sedere 380,00 € 

    

1.4 
Zuweisungen für die ordentliche Instandhaltung 
der den Schulen zur Verfügung gestellten 
Liegenschaften 

Assegnazioni per la manutenzione ordinaria 
degli immobili a disposizione delle scuole  

  

1.4.1 
je Schule und getrenntes Schulgebäude mit 
mindestens 5 Klassen 

per scuola ed edificio scolastico separato con 
minimo   5 classi 

1.120,00 € 

1.4.2 je Klasse per ogni classe 64,00 € 

1.4.3 je Labor per ogni laboratorio 80,00 € 

1.4.4 je Werkstatt/Küche per officina/cucina 3.000,00 € 

1.4.5 je Aula Magna mit mehr als 100 Sitzplätzen per aula magna con almeno 100 posti a sedere 800,00 € 

1.4.6 je Einfach-Turnhalle per palestra singola 1.120,00 € 

1.4.7 je Zweifach-Turnhalle per palestra doppia  1.600,00 € 

1.4.8 je Dreifach-Turnhalle per palestra tripla 2.240,00 € 
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1.4.9 

Für den Bereich Land- und Hauswirtschaft: die 
Führung des schuleigenen Betriebs oder Pflege der 
schuleigenen Flächen/Grünanlagen/Sportanlagen/ 
Heime/ Fuhrpark, Maschinen und Geräte für Praxis, 
Verbrauchsmaterialien 

Per gli indirizzi agricoltura/economia domestica: 
gestione dell'azienda appartenente alla scuola o 
cura di aree/parchi/impianti sportivi/convitti/parco 
automezzi, macchinari e impianti, materiali di 
consumo 

100.000,00 € 

    

2 Außerordentliche Zuweisungen Assegnazioni straordinarie   

2.1 
schriftliches Ansuchen an den Landesdirektor/die 
Landesdirektorin 

richiesta scritta al Direttore/alla Direttrice provinciale  

    

3 Schülerinnen und Schüler mit Funktionsdiagnose Alunne e alunni con diagnosi funzionale   

3.1 je Schülerin/Schüler mit Funktionsdiagnose per alunna/alunno con diagnosi funzionale 95,00 € 

    

4 
Zuweisungen für Organisation und Durchführung 
der Kurse der beruflichen Weiterbildung 

Assegnazioni per l'organizzazione e la 
realizzazione di corsi di formazione continua 

  

4.1 je Kursstunde per ora di formazione 90,00 € 

    

  

Reichen die Mittel im entsprechenden Kapitel des 
Landeshaushalts nicht aus, um den gesamten 
errechneten Bedarf zu decken, werden die 
Zuweisungen verhältnismäßig reduziert. 

Qualora la disponibilità nei relativi capitoli del 
bilancio provinciale non sia sufficiente a coprire 
l'intero fabbisogno calcolato, si procede alla 
riduzione proporzionale delle assegnazioni. 

  

    

  

Der Betrag, der dem eventuell erwirtschafteten 
Ertrag am Ende des Rechnungsjahres entspricht, 
kann von der ordentlichen Zuweisung abgezogen 
werden. 

L'importo corrispondente all'utile eventualmente 
registrato alla fine dell'esercizio contabile potrà 
essere detratto dall'assegnazione ordinaria. 

  

 

5

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0925/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rnold S
chuler, 00B

11E
A

1 - Thom
as M

atha', 00A
77A

65



6

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0925/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rnold S
chuler, 00B

11E
A

1 - Thom
as M

atha', 00A
77A

65



7

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0925/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rnold S
chuler, 00B

11E
A

1 - Thom
as M

atha', 00A
77A

65



 

 

Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

04/11/2019 16:53:12
NATALE STEFANO

Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio
Der Landesdirektor / Il Direttore provinciale
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

FONTANA LUCA
TSCHIGG STEPHAN
PACHER MARCELLA
RONCAT RENZO
PRINOTH ALEXANDER OSWALD
PICCOLRUAZ ALEXANDER

30/10/2019 08:15:10
30/10/2019 10:57:41
24/10/2019 15:50:36
24/10/2019 17:24:20
28/10/2019 10:05:26
29/10/2019 12:06:13
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Der Landeshauptma nnstellvertreter
Il Vice-Presidente della Provincia

Der Vizegeneralse kretär
Il Vice Segretario Generale

SCHULER ARNOLD 12/1 1/2019

MATHA THOMAS 12/1 1/2019

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arnold Schüler

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Thomas Matha'

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

12/1 1/2019

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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